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Z 01/01
30 gr.

ø 18 • 23/32"

JOINT Z 01/01
Expanding joint, formed of two halves
in high-resistance die-cast aluminum.
With a simple turn of a screwdriver,
expands and locks together beams 
and capitals, panels and ceilings.

VERBINDER Z 01/01
Expansionsverbinder, bestehend aus
zwei Teilen hochwiderstandsfähigem
Druckgußaluminium, der sich durch 
einfache Drehung einer Imbusschraube
spreizt, und dadurch als Verbindung 
von Trägern und Knoten, Paneelen und
Decken fungiert.

JONCTION Z 01/01
Jonction à expansion, formée de deux
éléments en aluminium moulé à haute
résistance.
D'un tour de clef, chapiteaux, poutrelles,
panneaux et plafonds s'assemblent.

GIUNTO Z 01/01
Giunto ad espansione, 
composto da due elementi in alluminio
pressofuso ad alta resistenza. 
Con un semplice tocco di cacciavite
congiunge fra loro, espandendosi, travi 
e capitelli, cielini e pannelli.

JOINT
VERBINDER
JONCTION
GIUNTO
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JUNCTION Z 02/01
Universal link in thermosetting powder coated steel, allows the connection
of beams in six right-angle directions, using the joint Z 01/01.

HALF JUNCTION Z 02/02
For right-angle connection of beams and half-beams.

KNOTEN Z 02/01
Die Konstruktionsverbindung mit thermisch ausgehärteter
Pulverbeschichtung erlaubt die Anbindung von Trägern in sechs 
rechtwinklige Richtungen durch den Verbinder Z 01/01.

HALB-KNOTEN Z 02/02
Für rechtwinklige Abzweigung von Trägern und Halbträgern.

CHAPITEAU Z 02/01
Elément de liaison en acier revêtu de peinture 
thermo-durcissante, permettant l'assemblage de poutrelles dans six 
directions orthogonales au moyen de la jonction Z 01/01.

DEMI-CHAPITEAU Z 02/02
Pour la connection orthogonale de poutrelles et demi-poutrelles.

CAPITELLO Z 02/01
Nodo di diramazione, realizzato in acciaio verniciato con polveri 
termoindurenti, consente la diramazione di travi in sei direzioni ortogonali
con la complicità del giunto Z 01/01.

MEZZO CAPITELLO Z 02/02
Per connettere ortogonalmente travi e mezze travi

JUNCTIONS
KNOTEN
NOEUDS
NODI

Z 02/01 
2400 gr.

Z 02/02
1350 gr.
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CLAMP JOINT Z 01/05 - Z 01/06
The clamp joint provides the means 
to build out from the beams or from
the junction, at any angle.
It is made of polished pressure-cast
aluminium alloy and has two versions:
in 2 and 3 pieces. 
The latter, provided with anti-scratch
liner, is recommended for use in 
completed assemblies or structures.

KLEMM-VERBINDER Z 01/05 - Z 01/06
Mit Hilfe der Klemmverbinder sind
Anbindungen an Träger oder Knoten 
in jedem beliebigen Winkel möglich.
Es gibt zwei unterschiedliche Ausführungen
aus poliertem Aluminiumdruckguß: 
eine 2- und eine 3- teilige Version; letztere, 
mit Schutzhülse versehen, 
wird vorwiegend innerhalb bestehender
Strukturen verwendet.

PINCE DE SERRAGE Z 01/05 - Z 01/06
Pour une utilisation multidirectionnelle,
cet élément permet la dérivation 
d'une poutrelle ou d'un raccord universel.
La pince de serrage est réalisée en 
aluminium moulé sous pression, 
et existe en deux versions: 2 ou 3 parties.
Cette dernière version, dotée d’une 
protection interne, est recommandée dans 
le montage de structures fixes.

GIUNTO PINZA Z 01/05 - Z 01/06
Il giunto pinza permette la derivazione
dalle travi o dal nodo in modo anche 
non ortogonale.
Realizzato in lega di alluminio brillantato 
è in due versioni: a 2 pezzi e a 3 pezzi. 
Quest'ultima versione, dotata di 
guarnizione antigraffio, è consigliata 
nell'impiego su strutture già allestite.

JOINTS
VERBINDUNGSELEMENTE
JONCTIONS
ELEMENTI DI GIUNZIONE

Z 01/05
Z 01/05E
58 gr.

Z 01/06
Z 01/06E
70 gr.
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4-WAY JUNCTION Z 01/09
Realized in thermosetting 
powder coated steel, it creates
a junction from the tubular 
elements of the beam to one 
single tube for connection.

4-WEGE VERBINDER Z 01/09
Aus Stahl, mit thermisch 
ausgehärteter Pulverbeschichtung
ermöglicht die Verbindung von 
vier Anschlußpunkten eines Trägers
zu einem einzigen Anschlußpunkt.

CONNECTEUR 4 VOIES Z 01/09
Elément en acier revêtu de peinture
thermo-durcissante, permettant 
de raccorder une poutrelle en un
seul point d'ancrage.

RACCORDO A 4 VIE Z 01/09
Realizzato in acciaio verniciato 
con polveri termoindurenti, 
permette di raccordare quattro 
elementi della trave ad un solo 
punto d'attacco.

CONNECTORS
VERBINDUNGEN
RACCORDS
RACCORDI

Z 01/09
490 gr.

125 • 4 15/16"
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BEAMS
TRÄGER
POUTRELLES
TRAVI

BEAMS
Modular latticed elements in
electro-welded steel with 
thermosetting powder coating.
The same element may work 
horizontally as a cross-beam 
or vertically as a column.

TRÄGER
Modulare diagonalverstrebte
Elemente aus
elektrogeschweißtem Stahl, 
mit thermisch ausgehärteter
Pulverbeschichtung. 
Diese Elemente können als 
horizontale Träger oder als 
vertikale Stützen eingesetzt 
werden.

POUTRELLES
Eléments modulaires en acier 
électro-soudé revêtus de 
peinture thermo-durcissante.
Peuvent être utilisés aussi bien à
l'horizontale qu'à la verticale.

TRAVI
Elementi modulari, reticolari 
in acciaio elettrosaldato 
con verniciatura a polveri 
termoindurenti.
Lo stesso elemento lavora 
in orizzontale come trave 
o in verticale come colonna.

Z 03/01
Z 03/01 E
1230 gr.  

Z 03/02
Z 03/02 E 
1840 gr. 

Z 03/03
Z 03/03 E
2450 gr.

Z 03/04
Z 03/04 E
3050 gr.

Z 03/05
Z 03/05 E
4900 gr.
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Z 02/05
400 gr.

ZERONE KNOTENPLATTE Z 02/05
6 polierte Platten aus einer Aluminium-Druckgußlegierung bilden einen Knoten, 
der insgesamt 18 horizontale, vertikale und diagonale Anbindungen erlaubt. Alle 
Platten sind durch je 4 Imbusschrauben (6 mm Sechskant) miteinander verbunden.

Träger-KIT Z 02/06
Mit Hilfe dieses Bausatzes kann die
Verbindungsplatte an jeder beliebigen Stelle
des Trägers angebracht werden.

PIASTRA ZERONE Z 02/05
Il nodo è costituito dall'assemblaggio di 6 piastre in alluminio pressofuso brillantato.
Il capitello ZERONE permette diramazioni fino a 18 vie per travi e mezze travi 
in orizzontale, verticale e in diagonale, anche con angoli variabili.
Ogni piastra è unita all'altra mediante 4 viti a brugola (esagono 6 mm).

KIT per Piastra ZERONE Z 02/06
Gli elementi del kit permettono l'attacco della
piastra ad un qualsiasi punto lungo la trave.

JUNCTIONS
KNOTEN
NOEUDS
NODI

ZERONE PLATE Z 02/05
The node is formed by assembling 6 plates of polished die-cast aluminium alloy,
allowing 18 horizontal, vertical and diagonal connections.
The plates are joined together using 4 allen screws (hexagonal 15/64") 
for each plate.

Z 02/06
170 gr.

KIT for plate positioning Z 02/06
The components of the kit allow the plate
to be mounted at any point along the beam.

PLAQUE UNIVERSELLE Z 02/05
Le chapiteau est formé de six plaques en aluminium moulé sous pression, 
permettant l'assemblage, dans dix-huit directions horizontales, verticales ou 
diagonales. Les plaques sont assemblées par quatre vis de serrage (écrou 6 mm).

KIT d'assemblage Z 02/06
Pièce permettant de fixer une plaque universelle
en un point quelconque de la poutrelle.
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BASES
BODENELEMENTE
EMBASES
BASI

Wall-to-wall connection
Wand zu Wand Befestigung
Application mur à mur
Collegamento parete/parete

Floor-to-wall connection
Boden/Wand Befestigung
Application sol/mur
Collegamento pavimento/parete

Floor-to-ceiling connection
Boden/Decke Befestigung
Application sol/plafond
Collegamento pavimento/soffitto
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Z 02/07
300 gr.

ADJUSTABLE CONICAL BASE Z 02/07
Executed in polished die-cast aluminium
alloy, this base has an adjustable 
extension, employing profile screw and 
nut (27 hexagonal).
To provide the option of secure or fixed
mount, the base is provided with one hole
to contain the screw or holding punch.

VERSTELLBARER KEGELFUß Z 02/07
Der Fuß aus poliertem Druckgußaluminium
ist über ein Gewinde mit Kontermutter 
verstellbar (Sechseck 27).
Für eine Fixierung ist der Fuß mit einer
Bohrung zur Verschraubung und mit einer
Aufnahme für einen Dorn versehen.

EMBASE CONIQUE REGLABLE Z 02/07
Embase en aluminium moulé sous pression
avec vérin réglable (écrou 27). 
La base est munie d'un trou permettant 
la fixation par vis ou par poinçon.

BASETTA CONICA REGOLABILE Z 02/07
Realizzata in alluminio pressofuso brillantato,
con escursioneregolabile mediante vite cava
e dado (esagono 27).
Per l'eventuale fissaggio, la base è 
predisposta con un foro atto a contenere 
la vite di fissaggio o punteruolo di tenuta.
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BASES
BODENELEMENTE
EMBASES
BASI

Z 02/03
Z 02/03E
2820 gr. 

Z 02/04
Z 02/04E
3030 gr.

ø 280 mm • 11 1/32" ø 280 mm • 11 1/32"
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ROUND BASE Z 02/03 • Z 02/04
Base in sheared steel with 4 welded tubes, coated with 
thermosetting powder, in two heights: 140 and 250 mm Included 
is a covering cap in black ABS (Acrylonitrile Butadiene Styrene resin).

FUSSPLATTE Z 02/03 • Z 02/04
Gestanzte Stahlplatte mit 4 angeschweißten Rohren und thermisch 
ausgehärteter Pulverbeschichtung, hergestellt in 2 Versionen, 
140 und 250 mm hoch, mit einer schützenden Abdeckung aus ABS.

EMBASE CIRCULAIRE Z 02/03 • Z 02/04
Embase en acier trempé à quatre tubes soudés, revêtue de peinture 
thermo-durcissante, recouverte d'un cache en ABS noir.
Hauteur: 140 et 250 mm

BASE CIRCOLARE Z 02/03 • Z 02/04
Base in acciaio tranciato con 4 tubi saldati, verniciata a polveri 
termoindurenti, nelle altezze 140 e 250 mm. Dotata di calotta 
di copertura in ABS nero.

Z 02/09
70 gr.

Z 02/19
140 gr.

Single tube
Einzelrohr
Tube
Tubetto singolo
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FUSSPLATTE Z 02/08
Einzelne gestanzte Fußplatte mit einer schützenden Abdeckung aus
ABS, vorgesehen für die Befestigung von bis zu 4 Einzelrohren, 
140 mm oder 250 mm hoch (Z 02/09 - Z 02/19).

EMBASE CIRCULAIRE Z 02/08
Embase en acier trempé, revêtue d'un cache en ABS noir pouvant 
recevoir jusqu'à 4 tubes de hauteur 140 ou 250 mm (Z 02/09 - Z 02/19). 

BASE CIRCOLARE Z 02/08
Base tonda in acciaio tranciato con calotta in ABS, 
predisposta per alloggiare fino a 4 tubetti singoli, nelle altezze 
140 e 250 mm (Z 02/09 - Z 02/19).

ROUND BASE Z 02/08
Single base in sheared steel with ABS cap, equipped to house up to 
4 single tubes in the heights of 140 and 250 mm (Z 02/09 - Z 02/19).

Z 02/08
2600 gr.
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UNIVERSALHALTER 
Z 10/01
Bestehend aus 2 Komponenten
aus schwarzem ABS mit
Aussparungen für die Rohre des
Trägers oder der Leiter, beide
Teile werden durch eine Schraube
aus schwarzem oder gelbem ABS
zusammengehalten. Für die
Befestigung an Regalböden oder
Leitern ist jeweils ein Element mit
2 Bohrungen zur Verschraubung
vorgesehen. Universalhalter 
dienen auch zur Anbringung von
Konfektionsabhängern.

UNIVERSAL BRACKET 
Z 10/01
Made of 2 black ABS elements,
moulded for the tubes of the 
beam or of the ladder panel. 
They are clamped together with 
a yellow or black screw in ABS. 
One of the two elements is 
predrilled with two holes for 
fixing to shelves or ladder 
frames. Brackets can also be
used to support the garment
rails.

ETAU UNIVERSEL 
Z 10/01
Formé de deux éléments en 
ABS noir, avec empreinte pour
blocage sur la poutrelle ou  
l’échelle. Le serrage se fait par
une vis en ABS jaune ou noire.
Un des deux éléments est percé
pour permettre la fixation sur le
chant des étagères ou des 
échelles.
Les étaux sont également utilisés
pour la fixation des portants.

MORSA MULTIUSO 
Z 10/01
E' costituita da due elementi in
ABS nero, con impronta per 
l'appoggio su due tubi della trave
o della scaletta, che vengono 
serrati fra loro mediante una vite
in ABS nei colori giallo o nero.
Uno dei due elementi è 
predisposto con fori per 
fissaggio a ripiani o scalette. 
Le morse possono anche 
essere utilizzate per sostenere 
le appenderie.

BRACKETS
HALTERUNGEN
ETAUX
MORSE
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Z 10/01   
80 gr.
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PANEL BRACKET 
Z 11/01
Made of 2 black ABS elements
moulded for the mounting on the
tube of the beam, with adjustable
inserts which will grip panels up 
to 20 mm thick.
The two elements are clamped
together with an ABS screw in 
yellow or black.

WANDHALTER 
Z 11/01
Bestehend aus 2 Komponenten 
aus schwarzem ABS mit einer
Aussparung für die Befestigung 
am Rohr des Trägers und 2 
verstellbaren Klemmbacken zur
Aufnahme von Platten bis 20 mm
Stärke. Die Teile werden durch eine
Schraube aus schwarzem oder 
gelbem ABS zusammengehalten.

ETAU PANNEAUX 
Z 11/01
Formé de deux éléments en 
ABS noir, avec empreinte pour 
blocage sur la poutrelle et 
machoires réglables permettant 
de recevoir des panneaux allant
jusqu'à 20 mm d'épaisseur.
Le serrage se fait par une vis 
en ABS jaune ou noire.

MORSA REGGIPANNELLO 
Z 11/01
Costituita da due elementi 
in ABS nero con una impronta 
per fissaggio al tubo della 
trave e tasselli regolabili per 
contenere pannelli di spessore 
fino a 20 mm.
Gli elementi vengono serrati 
fra loro mediante una vite in 
ABS nei colori giallo o nero.

Z 11/01   
115 gr.

BRACKETS
HALTERUNGEN
ETAUX
MORSE
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BRACKETS

Z 03/01÷05 X X X X

Z 04/01÷05 X X X X X

Junction/Knotenelement Z 02/01  X X X 
Chapiteau/Capitello 

Half junction/Halbknoten Z 02/02  X X X 
Demi chapiteau/Mezzo capitello

Zerone Plate/Zerone Platte Z 02/05 X X
Plaque Zerone/Piastra Zerone 

Kit for plate positioning/Träger Kit Z 02/06  X  X
Kit d’assemblage/Kit piastra Zerone

Conical base/Kegelfuss Z 02/07  X  X
Embase conique/Basetta conica

Round base/Runde Fussplatte Z 02/03 -04 X  X X     X   Black ABS/ABS Schwarz
Embase circulaire/Base circolare Z 02/08 ABS Noir/ ABS nero

Oval base plate/Ovale Fussplatte Z 02/18  Embossed black
Embase ovale/Base ovale Hammerschlagartig Schwarz

Noire gaufrée
Nero goffrato

Single base tube/Einzelrohr Z 02/09 -19 X X X X
Tube/Tubetto singolo   

Foot/Paneelfuss Z 26/01-10 X X X X
Pied reglable/Piede regolabile 

Adjustable plug/Gummifuss Z 02/10  Black rubber/Schwarzer Gummi
Embout reglable/Tappo regolabile Caoutchouc noir/Gomma nera

Joint/Verbinder Z 01/01  Tumbled natural aluminium
Jonction/Giunto Naturaluminium verrommelt

Aluminium naturel brut de moulage
Alluminio naturale burattato

Clamp joint/Klemm-Verbinder Z 01/05 -06 X X
Pince de serrage/Giunto pinza

2- 4 way junction/2-4 Wege Verbinder Z 01/08 -09 X X X X
Connecteur 2-4 voies/Raccordi a 2 e 4 vie 

Corner connector/Rohrverbinder gebogen Z 26/07÷09  X X X X  
Connecteur courbé/Raccordo a curva

Wall-panels fastening Z 26/20  X X X X
Wandpaneel-Befestigung
Fixation murale pour panneaux
Attacco pannelli a muro 

Other/Weitere Befestigungen/Autres/Altri X X X 

Universal bracket/Universalhalter Z 10/01  black-yellow or black screw
Etau universel/Morsa multiuso Schwarz-gelbe oder schwarze Schraube

Panel bracket/Wandhalter Z 11/01 noir-vis jaune ou noire
Etau panneaux/ Morsa reggipannello nero-vite gialla o nera

Laminated shelf/Regalboden laminiert Z 08/01  Grey folden/Folden grau
Étagère mélaminée/Ripiano folden Gris moucheté/Folden grigio

Garment rail/Konfektionsstange Z 17/01- 02  X
Barre de portant/Barra appenderie 

Other accessories/Weiteres Zubehör X X X
Autres accessoires/Altri accessori

W GB S B A C EFINISHES • BEHANDLUNGEN • FINITIONS • FINITUREW GB S B A C EFINISHES • BEHANDLUNGEN • FINITIONS • FINITURE

INDOOR/INTERNI OUTDOOR/ESTERNI
W= Titanium white GB= Beluga grey S= Aluminium grey B= Opaque black A= Polished natural aluminium C= Chromed E= Aluminium grey

Titanium weiß Beluga grau Aluminium grau Matt schwarz Naturaluminium poliert Verchromt Aluminium grau
Blanc titane Gris belouga Gris aluminium Noir opaque Aluminium naturel brillant Chromé Gris aluminium
Bianco titanio Grigio beluga Grigio alluminio Nero opaco Alluminio naturale brillantato Cromato Grigio alluminio

ACCESSORIES FOR BEAMS • ZUBEHÖR FÜR TRÄGER • ACCESSOIRES POUR POUTRELLES • ACCESSORI PER TRAVI

BEAMS • TRÄGER • POUTRELLES • TRAVI 

JUNCTIONS • KNOTEN • NOEUDS • NODI

BASES • BODENELEMENTE • EMBASES • BASI

JOINTS • VERBINDUNGSELEMENTE • JONCTIONS • ELEMENTI DI GIUNZIONE

CONNECTORS • VERBINDUNGEN • RACCORDS • RACCORDI

HOOKS • BEFESTIGUNGEN • ATTACHES • AGGANCI

BRACKETS • HALTERUNGEN • ETAUX • MORSE

HALF-BEAMS • HALBTRÄGER • DEMI-POUTRELLES • MEZZE TRAVI

black-yellow or black screw
schwarz-gelbe oder
schwarze Schraube
noir-vis jaune ou noire
nero-vite gialla o nera
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Example of right-angle connections  achieved by means 
of joint Z 01/01 and other angle derivations by the use 
of clamp-joint Z 01/05 and 2-way junction Z 01/08.

Beispiel von rechtwinkligen Anbindungen mit Verbindungszapfen 
Z 01/01 und Anbindungen in beliebigen Neigungswinkeln mit 
Klemm-Verbindern Z 01/05 und 2-Wege Verbindern Z 01/08.

Exemple d'assemblage orthogonal avec une jonction Z 01/01 
et d'assemblage multidirectionnel avec pince de serrage Z 01/05
et connecteur 2 voies Z 01/08.

Esempio di derivazioni ortogonali con l'utilizzo del giunto Z 01/01
e non ortogonali con l'utilizzo del giunto pinza Z 01/05 e raccordo
a 2 vie Z 01/08.

38

2-WAY JUNCTION Z 01/08
Executed in thermosetting 
powder coated steel, it creates 
a junction from two tubular 
elements of the beam to one 
single tube for connection.

2-WEGE VERBINDER Z 01/08
Aus Stahl, mit thermisch 
ausgehärteter Pulverbeschichtung
ermöglicht die Verbindung von
zwei Anschlußpunkten eines Trägers
zu einem einzigen Anschlußpunkt.

CONNECTEUR 2 VOIES Z 01/08
Elément en acier revêtu de peinture
thermo-durcissante, permettant 
de raccorder une demi-poutrelle en
un seul point d'ancrage.

RACCORDO A 2 VIE Z 01/08
Realizzato in acciaio verniciato 
con polveri termoindurenti, 
permette di raccordare due 
elementi della trave ad un solo 
punto d'attacco.

CONNECTORS
VERBINDUNGEN
RACCORDS
RACCORDI

Z 01/08
220 gr.

125 • 4 15/16"12
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RACCORDI 

CONNECTORS



Federico Fellini exhibition, Roma 1995
Realization: Fidanzia, Bari

Federico Fellini exhibition, Roma 1995
Realization: Fidanzia, Bari
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HALF-BEAMS
Modular latticed elements in 
electro-welded steel with 
thermosetting powder coating
mainly used horizontally or 
for diagonal connections.

HALBTRÄGER
Modulare diagonalverstrebte
Elemente aus elektroge-
schweißtem Stahl, 
mit thermisch ausgehärteter
Pulverbeschichtung, meistens 
horizontal oder für diagonale
Verbindungen eingesetzt.

DEMI-POUTRELLES
Eléments modulaires en acier 
électro-soudés revêtus de 
peinture thermo-durcissante, 
principalement utilisés à 
l'horizontale ou à la diagonale.

MEZZE TRAVI
Elementi modulari, reticolari
in acciaio elettrosaldato 
con verniciatura a polveri 
termoindurenti utilizzati 
prevalentemente in orizzontale 
o in diagonale.

Z 04/02
Z 04/02 E
840 gr. 

Z 04/03
Z 04/03 E
1120 gr.

Z 04/04
Z 04/04 E
1390 gr. 

Z 04/05
Z 04/05 E
2220 gr.
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”Z 04/01
Z 04/01 E
560 gr.

500 mm 
19 11/16”

750 mm 
29 17/32”

1000 mm 
39 3/8”

1250 mm 
49 7/32”

2000 mm 
78 3/4”

HALF-BEAMS
HALBTRÄGER
DEMI-POUTRELLES
MEZZE TRAVI
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MEZZE TRAVI

HALF BEAMS






